
گروه فرهنــگ و هنر - علیرضا 
امینــی از پژوهشــگران و منتقــدان 
حوزه موســیقی که طی سال های اخیر 
فعالیت های متعددی در عرصه پژوهش 
موسیقی و آثار پیشگامان موسیقی ایرانی 
داشته از برگزاری یک کنسرت آنلاین 
در برج میلاد تهــران با همکاری خانه 
موســیقی ایران خبر داد و گفت: طبق 
برنامه ریزی های انجام گرفته ساعت ۲۱ 
روز پنجشــنبه هفتم مرداد ماه کنسرت 
آنلاینی با عنــوان »نغمه های تهران« با 
اجرای آثاری از مرحوم مجید وفادار و 

محمد ســریر از محل برج میلاد تهران 
پیــش روی مخاطبان قرار داده خواهد 
شد. در این کنسرت که توسط ارکستر 
»نیایش« به سرپرستی بنده اجرا می شود، 
وحید وفایی رهبر ارکستر، ایمان ملکی 
)تنظیم قطعات برای ارکســتر(، مهدی 
محمدی و محمد رضازاده خوانندگان 
و حجت اشــرف زاده خواننده مهمان 

گروه اجرایی را تشکیل می دهند.
سرپرســت ارکســتر »نیایش« با 
اشــاره به اینکه کنســرت یاد شــده با 
حمایت خانه موســیقی اجرا می شود، 

ادامه داد: در این کنســرت ۱۳ اثر شامل 
هفت اثــر از مرحوم مجید وفادار، یک 
اثر از جناب محمد ســریر، دو اثر از من 
و دیگر آثار نوستالژیک در ساختار یک 
ارکســتر ملی پیش روی مخاطبان قرار 
گذاشته خواهد شد. نکته دیگر اینکه با 
توجه به برنامه ریزی های انجام گرفته 
محصول تصویری تمرین ها و اجراهای 
این پروژه در قالب یک بسته تصویری 
– موسیقایی به انضمام یک کتاب نفیس 
و چند مقاله پژوهشــی به نویسندگی 
حمیدرضا نوربخش، علیرضا میرعلی 

نقی و بنده تقدیم مخاطبان خواهد شد.
وی درباره انگیزه های انتخاب آثار 
مجید وفادار برای این کنسرت آنلاین 
توضیح داد: نزدیک به یک دهه اســت 
که بنده در حوزه بازسازی و احیای آثار 
مجید وفادار از آهنگســازان شاخص 

موسیقی ایرانی مشغول به فعالیت هستم. 
به هر ترتیب این هنرمند از جمله استادان 
شاخص موسیقی کشورمان در عرصه 

آهنگســازی و انتقال فن آهنگسازی از 
دوران ضبــط صفحه بــه دوران رادیو 
و ســازنده بزرگترین و مشــهورترین 
آثــار موســیقی ایران اســت که نقش 
غیرقابل انکاری در حوزه های مختلف 
آهنگســازی داشته اســت. او با تولید 

بیــش از ۳۰۰ قطعه تصنیف با کلام از 
پرکارترین آهنگسازان ایرانی محسوب 
می شود که برای بیشترین خواننده های 

ما آهنگ ســاخته اســت. جالب اینکه 
تعداد زیــادی از این خوانندگان اولین 
کارهای خود را روی آثار مرحوم مجید 
وفادار تولید کردند. البته در دوره گل ها 
نیز بســیاری از هنرمندان فعال حوزه 
موسیقی همکاری های زیادی با مجید 

وفادار داشــتند، حتی خوانندگانی که 
بــا آثار مجید وفادار بــه فراگیری هنر 
خوانندگی پرداخته بودند، به درد سایر 

آهنگسازان خوردند و برای آنها نیز اثر 
تولید کردند.

امینی با اشــاره به تســلط مجید 
وفادار در حوزه های خوانندگی و خلق 
ملودی طی سال های فعالیتش در عرصه 
موسیقی بیان کرد: طی ۳۰ سالی که مجید 
وفادار در عرصه موسیقی فعالیت زیادی 
داشته حدود ۳۰۰ تصنیف خلق می شود 
که این برای یک هنرمند افتخار بزرگی 
اســت که از او می توانیم به عنوان یکی 
معجزه های موســیقی ایران یاد کنیم. 
او در عرصه های مختلف موســیقی به 
قدری ملودی های پرقدرتی ساخته که 
مردم ما همچنان بســیاری از آثارش را 
در کوچه و خیابان زمزمه می کنند. کما 
اینکه از نظر من زنده یاد جواد بدیع زاده 
و مجید وفادار دو پدیده بزرگ موسیقی 
کشورمان هستند که آثارشان زیر بنای 
موسیقی ایرانی است. بنابراین هدف من 
از بازخوانی و احیای این آثار ارزشمند، 
یــک خروجی مهم به نام کتاب تئوری 

آهنگسازی ایرانی داشته باشد.
این آهنگســاز و پژوهشــگر در 
بخش دیگــری از صحبت های خود 
با اشــاره به نقش برخی از آهنگسازان 
در توسعه موسیقی شــهری و ارتباط 
آن بــا برگزاری کنســرت »نغمه های 
تهــران« گفت: از زمانی که به واســطه 
حمایت خانواده مرحوم وفادار مشغول 
بازخوانــی و احیای آثــار این هنرمند 

هستم، کنسرت ها و پروژه های مختلفی 
را به ســرانجام رساندیم که از آن جمله 
می توانم به کنسرت محمد معتمدی در 
برج میلاد و انتشار آلبوم »بگو کجایی« و 
کتاب »خنیاگر آسمانی« و چند اثر دیگر 
اشاره کنم. کنسرت پیش رو هم در ادامه 
همین پروژه ای است که طی سال های 
گذشته آغاز کردم و قرار است آن را در 
تاریخ یاد شده پیش روی مخاطبان قرار 
دهم. البته جناب محمد سریر هم اثری 
را با موضوع شــهر تهران ساخته اند که 
مرحوم محمد نوری آن را به عالی ترین 
شکل ممکن اجرا کرده بود و قرار است 
در این کنســرت در کنار دیگر قطعات 
برای دوســتداران موسیقی ایرانی اجرا 

شود.
وی افــزود: علاوه بــر برگزاری 
این کنســرت که یک اجــرای آن در 
روز هفتــم مرداد ماه و اجرای دیگرش 
همزمان با روز تهران انجام می شــود، 
برنامه ریزی هایــی هم برای تولید یک 
آلبوم به نام »نغمه هــای تهران ۱۴۰۰« 
صورت گرفته که این پروژه نیز در حال 

تکمیل است.
 البته این امیــدواری وجود دارد 
که در صورت عادی شــدن شــرایط 
کرونا از وضعیت قرمز به وضعیت های 
کم خطرتر شــرایطی بــرای برگزاری 
کنســرت زنده در نوبــت دوم اجرا با 

حضور مردم داشته باشیم.

گــروه فرهنگ و هنر -در دنیای 
نشر نمونه های بسیاری از کتاب هایی 
پیدا می شــود که با وجــود ایرادهای 
دســتوری و چاپی وارد بــازار کتاب 
شــده اند؛ اما در فهرست این کتاب ها 
نام برخــی از مشــهورترین آثار ادبی 
تاریخ نیز به چشم می خورد.اشتباه های 
چاپی کم نیستند؛ اشتباه هایی که حتی از 
برخی از ماندگارترین آثار ادبی و حتی 
معتبرترین لغت نامه ها سر درمی آورند. 
گاهی اوقات این اشتباه های چاپی مورد 
توجه مجموعه داران قرار می گیرد و در 
نتیجه برخــی از این کتاب هایی که در 
آن ها اشــتباه هایی به چشم می خورد 
بــه قیمت های قابل توجــه به فروش 

می رسند.
در ادامه با تعدادی از مشهورترین 
اشتباه های چاپی جهان به نقل از »نشنال« 

آشنا می شوید:
جدید  جهانــی  لغت نامــه 

وبستر )۱۹۳۴(
در چــاپ ۱۹۳۴ ایــن لغت نامه، 
»dord« به عنــوان یک کلمه به چاپ 

رســید )این درحالی است که در زبان 
انگلیسی چنین کلمه ای وجود ندارد( 
و از آن بــه عنــوان مترادفی برای کلمه 
»تراکم« در مبحث شــیمی و فیزیک در 
لغت نامه استفاده شد. این اشتباه زمانی 
صــورت گرفت که عبارت D or d در 
یکی از یادداشــت های ویراستاران این 
لغت نامه به اشــتباه به عنوان یک کلمه 
واحد درنظر گرفته شــد.این اشتباه در 
سال ۱۹۳۹ زمانی تصحیح شد که یکی 
از ویراستاران متوجه فقدان ریشه معنایی 

در این کلمه شد.
هــری پاتر و ســنگ جادو 

نوشته جی. کی. رولینگ )۱۹۹۷(
چاپ نخســت رمان »هری پاتر 
و ســنگ جادو« در سال ۱۹۹۷ که فقط 
شامل چندصد نسخه می شد در صفحه 
۵۳ با ایرادی همراه بود. در این اشــتباه 
عبارت »چوب دستی« دوبار در فهرست 
اقلام مورد نیاز هری پاتر چاپ شده بود. 
همچنین در نمونه تصحیح نشده و اولیه 
این رمان )که معمولا برای بازنگری به 
چند نفر ارســال می شود( نام نویسنده 

این رمان به اشــتباه »جی. ای. رولینگ« 
نوشته شده بود. اما حتی این دو نسخه 
ایراددار نیز مورد علاقه طرفداران قرار 
دارد. نسخه ای که در آن نام »رولینگ« به 
اشتباه نوشته شده بود در سال ۲۰۱۷ به 

قیمت ۱۰۰۰۰ پوند فروخته شد.
جاناتــان  نوشــته  آزادی 

فرنزن )۲۰۱۰(
»هارپر کالینز« ناشر کتاب »آزادی« 
در آن زمان مجبور شــد هزاران نسخه 
از ایــن کتاب را به دلیل ایرادهای چاپی 
از کتاب فروشی های بریتانیا جمع آوری 
کند.  در آن زمان مســئولان انتشارات 
هارپــر کالینز اعلام کردنــد تعدادی 
اصلاح جزیی در نسخه نهایی کتاب در 

چاپ بریتانیا اعمال نشده بود.
ناشر این کتاب در آن زمان همچنین 
اعلام کرده بود کســانی که نسخه های 
اولیه این کتــاب را خریداری کرده اند 
می توانند آن ها را به کتاب فروشی های 
بریتانیا عودت دهند و نســخه دیگری 

دریافت کنند.
ماجراهــای هاکلبــری فین 

نوشته مارک تواین )۱۸۵۶(
چاپ اول کتــاب »مارک تواین« 
اشتباه های چاپی زیادی داشت. اشتباه 
حروف چینــی در صفحه ۵۷ که در آن 
کلمه »was« )بود( به »saw« نوشــته 
شده بود یکی از آن ها به شمار می رود. 
این نســخه از این کتاب اکنون بســیار 
ارزشــمند اســت و تا ۱۸هزار دلار به 

فروش می رسد.
یک تراژدی آمریکایی نوشته 

تئودور درایزر )۱۹۲۵(
به نظر شما سیب زمینی می تواند 
ریتم داشــته باشد؟ این اشتباهی است 
که در چاپ نخست این کتاب »درایزر« 
صورت گرفته است. در بخشی از این 
کتاب که در آن موقعیت شادی برای دو 
شخصیت داســتان شرح داده می شود 
نوشته شده اســت: »این دو که به طور 
هماهنگ همچون دو تکه سیب زمینی 
کوچک که روی دریایی خروشــان اما 
مهربان متلاطم بودند خودشان را تسلیم 
ریتم موسیقی کرده بودند.« قطعا کلمه 
سیب زمینی با کشتی جابه جا شده است.

گروه فرهنگ و هنر -آثار هنری 
بین المللی کودکان و نوجوانانی که در 
»خانه لوسی« کاشان به نمایش درآمده 
است نشــان می دهد نقاشی مهمترین 
ابزار کودکان برای کشف جهان پیرامون 
شــان است که با زبانی تصویری اولین 
ارتباط با اطرافیان خود را برقرار می کنند.

نقاشی  زبان کودک است. کودکان 
برخلاف بزرگسالان هســتند. آنها از 
طریق نقاشــی کشــیدن، قصه گویی، 
بازی کردن و … شــناخته  می شوند. 
نقاشــی به ما کمک می کند تا به دنیای 
درونی و روح کودک پی ببریم، بدانیم 
چه نیازهایی دارد، آیا کودک ناسازگار 
یا بیمار است؟ در بزرگسالی می خواهد 

چه کاره شود و...
نقاشی ابرازی برای بیان عواطف و 
احساسات کودکان است و در آن جهان 
رویایی خود را به تصویر می کشد. رنج 
ها و چیزهایی که آزارشــان می دهد را 
روایت می کنند. درک و فهم نقاشــی 
هــای کودک و چیزی که او می خواهد 
بیان کند، برای والدین و مربیان بســیار 

لازم است. زیرا شناخت آن باعث بهتر 
شدن روابط بین بزرگسالان و کودکان 

می شود.
تفسیر نقاشی به معنای این است 
که بتوان آنچه را یک نقاشی در بردارد، 
به صورت جملات معمولی و قابل فهم 
بیان کرد. بدیهی اســت که جستجوی 
یک معنای مخفی توسط یک کلید رمز، 
کمک می کند تا یک نقاشی تفسیر شود. 
کلیدهای رمز، ابزار تفســیر نقاشی ها 
هســتند که به کمک آنها تحلیل نقاشی 
یعنی روانکاوی کودک ممکن می شود.

به مناسبت پنجمین سالروز افتتاح 
موزه  مجازی بین المللی هنر کودکان، 
۷۰۰ اثر از کودکان و نوجوانان در بخش 
اصلی نمایشــگاه در کاشان به نمایش 
درآمده است. آثار کودکان و نوجوانان 
در قالب های عکس، نقاشــی، حجم 
و... در »خانه  لوســی« کاشان به نمایش 
درآمده اســت. این آثار با اهدافی نظیر  
»ارتباط کودکان جهان با زبان مشترک 
هنر، برای گســترش صلح در جهان«، 
»ارتباط معلمان و والدین کودک«، »ایجاد 

فرصت برای پژوهشگران هنر کودک« و 
»ثبت آثار و تجربه های کودکان از سنین 
پایین«، گردآوری شــده اند. در بخش 
جنبی این نمایشــگاه، عروسک های 
»ماه پیشانی« که چندی قبل در »کتابکده  
قصه و افسانه« به نمایش گذاشته شده 
بودند نیز، برای بازدیدکنندگان نمایش 
داده می شوند. علاوه براین موزه مجازی 
بین المللــی هنر کودک با این هدف که 
مــوزه جایی بــرای ارائه آثــار تمامی 
کودکان ایران و جهان باشــد، آثاری از 
کــودکان کار، کودکان کــم برخوردار 

سیستان و بلوچستان و حتی کودکانی از 
کشورهایی چون فرانسه را نیز به نمایش 
گذاشته است. این نمایشگاه از ۲۴ تیرماه 
آغاز شده و تا یک ماه ادامه دارد. تمامی 
علاقمنــدان می توانند از آثار به نمایش 
درآمده در این نمایشــگاه، که متشکل 
از آثار منتشــر شــده روی وبســایت 
مــوزه مجازی هنر کودک به نشــانی 
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و آثار اختصاصیِ جمع آوری شده برای 
پنجمین سالگرد موزه، هستند، بازدید 

کنند. 

گــروه فرهنگ و هنــر -کتاب 
بلندی هــای بادگیر، اثر امیلــی برونته، 
داستان عشق آتشــین و فرجام ناخوش 
میان هیت کلیف و کترین ارنشــاو، یکی 
از مشــهورترین آثار عاشقانه در سراسر 

جهان است. 
بلندی های بادگیر را پرویز پژواک 

به فارسی برگردانده است .
درباره  کتاب :

بلندی هــای بادگیر، روایتی از یک 
عشــق آتشین اســت. عشــقی که البته 

سرانجام خوشی ندارد. 
امیلــی برونته، نویســنده معروف 
انگلیســی با خلق شــخصیت هایی مثل 
هیت کلیف و کترین، و ساخته و پرداخته 
کــردن وقایع متفاوتی که داســتان اتفاق 
می افتنــد، اوج هنــر و قدرتــش را در 

نویسندگی به رخ می کشد. 
بلندی های بادگیر که تنها اثر امیلی 
برونتــه اســت، داســتان زندگی مردی 
کولی زاده و بی ســرپناه به نام هیت کلیف 
است که توسط آقای ارنشاو به سرپرستی 

گرفته می شود. 
او و دختــر آقای ارنشــاو، کترین، 
رابطه ی صمیمانه و عاطفی عمیقی باهم 
برقرار می کنند که ســرانجامی ندارد و به 

وصال نمی رسد. 
در نهایــت هیت کلیــف که از این 
موضوع سرخورده شــده است و فشار 
روحی زیادی را تحمل می کند، دســت 

به گرفتن انتقام می زند.
بلندی های بادگیر، بارها به وسیله ی 
مترجمان مختلفی مانند مهدی سجودی، 
رضا رضایی، نوشــین ابراهیمی به زبان 
فارســی و دیگر زبان هــای دنیا ترجمه 

شده است. 
در ایــران ایــن کتــاب را بــا نام 
عشــق هرگز نمی میرد نیز می شناســند. 
فیلم های سینمایی زیادی نیز با اقتباس از 

بلندی های بادگیر ساخته شده اند. 
درباره ی امیلی برونته :

امیلــی برونته در ســال ۱۸۱۸ در 

ثورتن یورک شر انگلســتان متولد شد. 
او و خواهرانــش شــارلوت برونته و آن 
برونته، فرزندان پاتریــک برونته بودند 
که به عنوان پیشــوای روحانی در منطقه 

فعالیت و خدمت می کرد. 
امیلــی برونته کتاب مشــهورش، 
بلند ی های بادگیر با استفاده از تجربیات 
خودش و افزودن چاشــنی تخیل و هنر 
نویسندگی در سال ۱۸۴۷ منتشر ساخت. 
ویژگی متمایزکننــده این رمان در زمان 
انتشارش لحن شاعرانه و دراماتیک بیان 
آن، عدم توضیح از نویســنده و ساختار 

غیرمعمولش بود. 
امیلی برونته در ۱۹ دسامبر ۱۸۴۸، 
یک ســال پس از انتشار کتابش و در سن 
۳۰ ســالگی به دلیل ابتلا به بیماری سل 

از دنیا رفت. 
جملاتی از کتاب :

بامــداد یــک روز خــوش آخر 
بهــار اولین کودک مقبــول و نازنینی که 
پرســتاری اش بــه عهده ی مــن محول 
می شــد، و به عبــارت دیگر آخرین فرد 

خانواده ی قدیمی ارنشاو، به دنیا آمد. 
مــن بــا ســایر خدمتــکاران، با 
مزرعــه ای که تا خانــه، فاصله ی زیادی 
داشت، مشغول جا به جا کردن علوفه ها 
بــودم. و یکدفعه ســر وکله ی دخترکی 
که معمــولا صبحانه ی مــا را می آورد، 
 یک ســاعتی زودتر از ســاعت معهود 

پیدا شد. 
دخترک همانطور کــه می دوید و 

نزدیک می شود مرا صدا می کرد. 
وقتی نزدیک رسید نفس نفس زنان 
گفت: »آه! چه بچه ی مقبول و مامانی! من 
تا کنون پسربچه ای به این قشنگی ندیدم. 
اما دکتر می گوید مــادرش رفتنی 
اســت و عمر زیادی نخواهد داشــت. 
مــن از خود دکتر شــنیدم که به هیندلی 
می گفت همســرش چندســال اخیر را 
مســلول بوده اســت و حالا کــه بچه به 
 دنیا آورده است، امیدی به زنده ماندنش 

نیست...«

گروه فرهنگ و هنر -کتاب پرونده 
بالتیمور اثری از ژوئل دیکر اســت که با 
ترجمه آریا نوری منتشر شده است. این 
کتاب که ادامه داستان رمان »پرونده هری 
کبر« داستانی جذاب است که پرده از راز 
دروغ، خیانت و حسادت های خانوادگی 

برمی دارد.
ژوئل دیکر با نوشتن کتاب پرونده 
بالتیمور بار دیگر هنرش را در نوشــتن 
رمان های پر کشش و هیجانی نشان داد و 
کتابش را به فهرست کتاب های پرفروش 

در آمریکا وارد کرد.
درباره کتاب :

مارکوس گلدمن نویسنده موفقی که 
با نوشتن کتاب »پرونده هری کبر« در دنیا 
معروف شده است، حالا در تلاش است 
تا کتاب سومش را بنویسد. همانطور که 
به دنبال سوژه ای جذاب میگردد، اتفاقی 
در زندگی اش رخ می دهد که به منبع الهام 
او برای یک رمان جدید تبدیل می شــود. 
دیدار با الکســاندرا نویل، که خواننده ای 
زیبا و موفق است و اولین عشق مارکوس 
هم هســت. این دیدار باعث می شود تا 
مارکــوس، تمام خاطرات کودکی اش را 

دوباره به چشم جلوی خودش ببیند.
هرچند خاطراتی کــه دارد، اصلا 
شیرین نیســتند. او که ســال ها بار این 
خاطرات را به تنهایی بر دوش کشــیده 
اســت، تصمیم می گیرد تا با شــیاطین 
درونی اش مواجه شــود و داستان واقعی 

پسران بالتیمور را روایت کند.
داستانی از خانواده ای از هم پاشیده، 
میراثی که به لکه ننگ بدل شــده است و 
آینده درخشانی که در انتظار سه پسرعمو 
بود. جوانانی با استعداد که بخاطر دروغ، 
خیانت و حســادت، آینده را از دســت 
دادند. داســتانی که پرونده بالتیمور را باز 

می کند.
بخشی از کتاب :

عمــه آنیتا خودرو بی ام دبلیویی را 
می راند که احتمالاً با حقوق یک سال پدر 
و مادر من روی هم برابری می کرد. سوار 

آن خودرو که می شدم حال و هوایم تغییر 
می کرد، انگار دوست داشتم تبدیل شوم 
به گلدمن بالتیمور. سوار بر همان خودرو 
بــود که مرکز شــهر را ترک می کردیم و 
بــه ســمت اوک پارک، محله شــیک و 
ثروتمندی که عمویم ساکنش بود، روانه 
می شــدیم. اوک پارک برای خود به سان 
دنیایی جداگانه بود: پیاده روها عریض تر 
بودند و درخت های بسیار بزرگی در دو 
سوی خیابان به چشم می خورد. هر خانه 
از دیگری بزرگ تر و شیک تر بود، گویی 
خانه ها هم با هم رقابت داشتند. در نظرم 
مردم آنجا بهتر بودند و حتی ســگ ها هم 
زیباتر. در آن محل، برعکس مونت کلر، 
تمام خانه ها به وســیله حفاظ هایی بلند 
به خوبی محافظت می شــدند و شب ها 
خودروهای گشــت پلیس به طور دائمی 
نگهبانی می دادند تا خیال ساکنان آسوده 

باشد.
از آن محل کــه عبور می کردم، آن 
هــم در خودرو و در کنار عمه آنیتا، حس 
و حال بســیار خوبی به من دست می داد، 
حس و حال یک گلدمن بالتیمور. باعث 
می شد گمان کنم تبدیل به انسانی والاتر 
شــده ام. مأموران گشت عادت داشتند به 
مردم محل با حرکت دســت سلام دهند 
و مردم نیز پاســخ می دادند. این حرکت 
دســت ها نشــان دهنده این بود که همه 
چیز خوب اســت و جــای هیچ نگرانی 

ای نیست.
نخســتین گشتی که دیدیم برای ما 
دســت تکان داد، عمه آنیتا نیز با حرکت 
دستی جواب او را داد، من هم به سرعت 
همیــن کار را کــردم، بالاخره هر چه که 
باشــد عضوی از آن ها شده بودم. جلوی 
در خانه که می رســیدیم، عمه آنیتا دو بار 
بوق مــی زد تا ورودمــان را اعلام کند، 
سپس با ریموت، در گاراژ را باز می کرد. 
پارکینــگ خانه آن ها جای چهار خودرو 
را داشــت. همیــن که از خــودرو پیاده 
می شــدیم، در منزل باز می شد و وودی 
و هیلل با داد و قال به سمتم می دویدند. 

»پرونده بالتیمور«»بلندی های  بادگیر«
معرفی کتابمعرفی کتاب

نویسنده:
 امیلی جین برونته

مترجم: 
پرویز پژواک

نویسنده:
 ژوئل دیکر

مترجم: آریا نوری
نشر البرز
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 علاوه بر برگزاری این کنسرت که یک اجرای آن در روز هفتم مرداد ماه و اجرای دیگرش 
همزمــان با روز تهران انجام می شــود، برنامه ریزی هایی هم بــرای تولید یک آلبوم به 
نــام »نغمه هــای تهران ۱۴۰۰« صورت گرفتــه که این پروژه نیز در حال تکمیل اســت.

یکی از پژوهشگران و منتقدان حوزه موسیقی از برگزاری یک کنسرت آنلاین در برج میلاد تهران با
 اجرای آثاری از مجید وفادار و محمد سریر به خوانندگی حجت اشرف زاده و دو هنرمند دیگر خبر داد.

در قالب یک رویداد آنلاین؛

»نغمه های تهران« با 
خوانندگی حجت اشرف زاده 

شنیدنی می شود

نقاشی کودکان، ابزاری برای کشف جهان پیرامونشاناشتبا هات چاپی که مشهور شدند!

دوشنبه 4 مرداد 1400، 15 ذی الحجه1442 ،26 جولای 2021، شماره 3780، صفحه

 شــرکت آب و بــرق کیــش در نظــر دارد نســبت بــه خریــد یــک دســتگاه الکتــرو موتور
،  450kw  ،400v ،  50Hz، ip55  بشــرح مشــخصات مندرج در اسناد مناقصه جهت پمپ آب 

شیرین کن اسمز معکوس day/m۳    ۴۰۰۰   Ro  این شرکت  از طریق مناقصه عمومی اقدام نماید .
مهلت و محل دریافت اسناد:

متقاضیان شرکت در مناقصه می توانند جهت دریافت اسناد مناقصه با واریز مبلغ ۱.۰۰۰.۰۰۰ ریال 
به حساب شماره ۳-۹۲۰۷۷۷۱-۷۵۹-۴۱۱۰ بانک انصار  شعبه مستقل کیش کد ۴۱۱۰ بنام شرکت آب 
و برق کیش ، از صبح روز شنبه  مورخ ۱۴۰۰/۰۵/۰۲ لغایت ساعت ۱۴ روز شنبه  مورخ ۱۴۰۰/۰۵/۰۹  
با ارائه کارت ملی و اصل فیش بانکی و معرفی نامه معتبر به یکی  از دو نشانی ذیل مراجعه نمایند .

مهلت و محل تحویل پیشنهادات مناقصه :
پاکت در بسته حاوی پیشنهادات و اسناد و مدارک مورد نیاز جهت شرکت در مناقصه  می بایستی 

حداکثر تا ساعت ۱۴ روز شنبه مورخ ۱۴۰۰/۰۵/۱۶ به محل دریافت اسناد مناقصه تحویل گردد. 
زمان و محل گشایش پاکتهای پیشنهادات :

پاکت های پیشنهادات مناقصه در ساعت ۱۰ صبح  روز دوشنبه  مورخ ۱۸ /۱۴۰۰/۰۵ ، در محل دفتر 
مرکزی شــرکت واقع در جزیره کیش گشــوده خواهد شد. حضور نمایندگان پیشنهاد دهندگان  در 

جلسه گشایش پاکتها با  هماهنگی کتبی قبلی و ارائه معرفی نامه معتبر و کارت ملی بلامانع است.
نکات قابل توجه:

۱-هزینه درج آگهی در روزنامه بر عهده برنده مناقصه است.
۲- شرکت آب و برق کیش در رد یا قبول هر یک یا تمام پیشنهادات مختار است .

نشانی محل دریافت اسناد مناقصه و ارائه پاکت پیشنهادات مربوط : 
دفتر مرکزی : جزیره کیش شرکت آب و برق کیش کد پستی ۷۹۴۱۶-۹۵۴۶۵ 

تلفن: ۳ -۴۴۴۲۲۱۸۶ )۰۷۶( فاکس ۴۴۴۲۳۸۱۸)۰۷۶( 
تهران: شهرک غرب بلوار فرحزادی ، بلوار شهید نورانی ، پلاک ۱۷ طبقه ۳ واحد ۶ 

تلفکس: ۲۲۰۷۶۱۵۷)۰۲۱(

امور بازرگانی شرکت آب و برق کیش

آگهی مناقصه عمومی دو مرحله ای 
شماره 9 /400 

شرکت آب و برق کیش
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